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АНАТОЛІЙ КОВАЛЬСЬКИЙ:
«ЖИТИ З ЛЮБОВ’Ю 
ТА З ЛЮБОВ’Ю 
ПЕРЕМАГАТИ»

БОРОТЬБА ЗА ІСНУВАННЯ: 
УКРАЇНСЬКИЙ РУХ 
У КРИМУ НА СВІТАНКУ 
НЕЗАЛЕЖНОСТІ

олеКСандРа неЗВанна 

«Великою подією для 
українського Криму 
стало відновлення 
в и п у с к у  г а з е т и 
«Кримська світли-

ця». Директором ДП «Національне 
газетно-журнальне видавництво» є 
Андрій Щекун, який був політ-
в’язнем, декілька тижнів перебував у 

полоні і дивом врятувався. Саме за-
вдяки йому й відновлено випуск газе-
ти», – про це в ефірі Українського ра­
діо наголосив віце­прем’єр­міністр 
В’ячеслав Кириленко.

Він також зазначив, що у щотиж­
невій газеті будуть висвітлюватися 
в основному ті проблеми, які стосу­
ються мешканців Кримського пів­
острова: тих, хто там залишився, і 
тих, хто змушений був залишити 
свої домівки.

«Велике завдання цієї газети, – щоб 
вона потрапляла до Криму. Тож ку-
пуйте, передплачуйте, передавайте 
друзям, які лишилися в Криму, хай 
там її поширюють. Тираж цієї газе-
ти буде збільшуватися, її буде виста-
чати всім. Це важливо для українсько-
го Криму, який бореться. «Кримську 
світлицю» можна передплатити у 
відділеннях «Укрпошти» або ж купи-
ти в газетних кіосках», – зазначив 
віце­прем’єр­міністр.

ФеоДоСІЯ СЬогоДнІ кримСЬкІ реалІї: 
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ШАнОвнІ чиТАчІ 
І ПередПлАТники!
Повідомляємо вам, 
що передплатити нашу газету 
на ІІ півріччя ви можете дуже 
просто. Достатньо зайти на сайт 
ДП «Преса», де подана детальна 
інформація: 

• склад замовлення загалом: 
60.36 грн., 

• індекс: 90269, 

• термін передплати: вересень, 
жовтень, листопад, грудень 
2016 р. 

Нижче треба заповнити особисті 
дані передплатника.

Передплачуйте газету «Кримська 
світлиця», підтримайте кримчан!

точка зорУ

в’яЧеслав 
кириленко: 
«вІДновленнЯ «кримСЬкої 
СвІтлицІ» є ваЖливою 
поДІєю ДлЯ УкраїнСЬкого 
кримУ, Який боретЬСЯ»
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Інтерв’ю Роман Ратушний

– Народився я на Вінниччи­
ні в 1950 році. Закінчив 
Львівський лісотехнічний 
інститут, кандидат еконо­
мічних наук, захистив ди­
сертацію на тему: «Страте­
гія розвитку лісового гос­
подарства Криму», все жит­
тя працював у лісовій галу­
зі. 13 років очолював лісову 
галузь Криму. Зараз пра­
цюю в Чернівецькому 
національному університе­
ті доцентом кафедри бота­
ніки, лісового та садово-
паркового господарства.

– Вас знають ще як лю-
дину, яка займається 
активною громадською 
діяльністю.
– Ще до березня 2014-го я 
був головою піклувальної 
ради Української школи-
гімназії в місті Сімферо­
поль, а також головою 
громадської організації 
«Зелена планета КРИМ».

– Окрім своєї основної 
професійної діяльності, 
ви займаєтеся фото-
справою.
– Так. Я – заступник голови 
фотографічного товари­
ства СКУ в м. Сімферо­
поль. Член Національної 
спілки фотохудожників 
України, член фотографіч­
ного королівського товари­
ства Великобританії. Маю 
близько двадцяти персо­
нальних фотовиставок. 
Після фотовиставки в Хар­
ківській художній акаде­
мії промислового дизайну 
в 2001 році мені присудили 
звання почесного професо­
ра кафедри графіки цієї 
академії, до речі, це була 
моя перша фотовиставка. 

– Переглядаючи ваші 
фотознімки, розумієш, 
що один із найулюбле-
ніших жанрів – пейзаж. 
Півострів став для вас 
натхненням?
– Я прожив у Криму з 1977 
до 2014 року, там в мене на­
родились діти і це їхня 
Батьківщина. У Криму я 
став тим, ким я є зараз. Я 
люблю цю землю і людей, 
які там живуть, але я не 
люблю тих, хто несе війну, 
руйнує мирне життя. Мій 
девіз: «Жити з любов’ю та 
з любов’ю перемагати».

Фотографія – це моє хобі, 
яке є логічним продовжен­
ням моєї роботи. В основно­
му це пейзажі. Мета – при­
щепити у жителів, а також 
гостей Криму любов до пів­
острова та збереження цьо­
го чудового краю. Зараз 
мене приваблюють також 
об’єкти культурного та істо­
ричного значення, збере­
ження цих пам’яток архі­
тектури, а також самі люди, 
які творили історію України 
та продовжують це робити.

– Які улюблені місця в 
Криму для фотозйомок?
– Найцікавіші місця для 
зйомок там, де ще не був, – 
нові території, а улюбле­
ними можна назвати Ка­
радаг, Новий світ, а взага­
лі – це увесь Крим.

– Формула успіху фото-
графії. Вона існує, чи все 
віддано на долю удачі?
– Мабуть, формула у всіх різ­
на, але я знаю, що фотокаме­
ра повинна бути завжди по­
руч, можна сказати, потріб­
но з нею спати. Адже найці­
кавіший кадр – це не очіку­
ваний, особливо, коли 
об’єкти перебувають в рухо­
мому стані. Дуже важливо 
робити аналіз фото і не тіль­
ки своїх, брати участь у фо­
товиставках, а також фото­
клубах. Навчитися в калюжі 
бачити не калюжу, а зірки. 

– А крім пейзажних фо-
торобіт, про що ще б 
хотіли розповісти?
– Мені хотілося б згадати 
про проект з поетесою 

Олею Тимохіною. Оля пи­
сала вірші про природу, 
квіти, дерева і взагалі вся її 
творчість сповнена лю­
бов’ю до навколишнього 
середовища. Одного разу 
вона звернулася до мене з 
проханням надати свої 
світлини для ілюстрації її 
віршів. На що я одразу ж 
погодився. Ми спільно ви­
дали збірку, яка була роз­
дана по школах та бібліоте­
ках Криму. Згодом я ще ба­
гато разів використовував 
цю книжку при проведенні 
уроків екології в початко­
вих класах.

– Ви зараз у ролі вну-
трішньо переміщеної 
особи. Чи продовжуєте 
фотографувати, і якщо 
так, то що саме?
– Своє хобі я не залишив і 
продовжую фотографувати. 
Наразі це пейзажі тепер уже 
всієї України, зокрема, Кар­
пати. Тут мене приваблює 
природа, історія краю, його 
люди, разом з однодумцями 
створили фільм – «Буковина 
туристична», готуюся про­
вести фотовиставку до Дня 
Незалежності України «Моя 
країна Україна».

Про Анатолія Коваль­
ського можна розповіда­
ти ще багато цікавого. 
Але про фотографа краще 
всього говорять його робо­
ти. Світлини майстра – це 
його душа. Вони сповнені 
добром і любов’ю до Бать­
ківщини і, можливо, тро­
хи більше закоханості у 
півострів Крим.
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Анатолій Ковальський: 
«Жити з любов’ю та з любов’ю перемагати»
Зустріч з Анатолієм Ковальським, канди-
датом економічних наук, відмінником лі-
сового господарства України, заслуже-
ним працівником лісового і мисливського 
господарства АР Крим, заслуженим пра-
цівником сільського господарства Украї-
ни, лауреатом Премії Ради Міністрів 
АР Крим, членом Національної спілки фо-
тохудожників України, членом Королів-
ського фотографічного товариства Вели-
кобританії, відбулася в Києві. На жаль, у 
зв’язку з подіями, що відбулися у березні 
2014-го у Криму, він був змушений поки-
нути півострів і переїхати на материк. Не-
ординарна людина, приємний співроз-
мовник, талановитий фотограф, він пого-
дився розповісти про себе читачам газети.

Біографічна 
довідка

Народився Анатолій Коваль-
ський у с. Підлісний Ялтушков 
Вінницької області. Вищу освіту 
здобув у Львівському лісотех-
нічному інституті за спеціаль-
ністю «Лісоінженерна справа». 
У лісовому господарстві пра-
цює з 1972 року.  Починав ро-
боту з посади техніка відділу 
захисних лісонасаджень дер-
жавного підприємства «Жел-
дорпроект» (м. Харків).
У 1987 році став директором 
Сімферопольського спецліс-
госпу, а невдовзі – директором 
Сімферопольського держав-
ного лісомисливського госпо-
дарства.
У 1993 році обійняв посаду  
генерального директора дер-
жавного лісогосподарського 
об’єднання «Кримліс».
З 2000 до 2006 року очолював 
Республіканський комітет Ав-
тономної Республіки Крим з лі-
сового та мисливського госпо-
дарства.
У 2006-2007 роках – начальник 
Чернівецького обласного управ
ління лісового господарства.
Згодом продовжив трудовий 
шлях у ДП «Укрлісконсалтинг», 
потім був помічником народ-
ного депутата України Миколи 
Шершуна. До березня 
2014 року працював доцентом 
кафедри мисливствознавства, 
лісівництва та екології лісу Пів-
денного філіалу НУБіП України 
«Кримський агротехнологічний 
університет».
Анатолій Йосипович має твер-
ду громадянську позицію, був 
активним учасником крим-
ського Євромайдану. Його як 
проукраїнського активіста ви-
крали у Криму та утримували у 
заручниках, погрожуючи фі-
зичною розправою за підтрим-
ку України.
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Петро Вольвач,  
член НСПУ, лауреат 

премій ім. Левка 
Симиренка НАН 

України і Дмитра 
Нитченка

У 1992 році з ініціати­
ви Всекримської 
організації «Про­
світа» ім. Тараса 
Шевченка, за під­

тримки Всеукраїнського то­
вариства «Просвіта» ім. Та­
раса Шевченка, україн­
ських демократичних пар­
тій та особисто Президента 
України Леоніда Кучми 
було створено першу в Кри­
му державну україномовну 
газету «Кримська світли­
ця». Першими співробітни­
ками її редакції стали жур­
налісти, які покинули анти­
українську «Кримську прав­
ду». Серед них і Володимир 
Миткалик, який очолив у 
ній відділ політики, еконо­
міки і соціології. 

Вже у перші роки своєї ді­
яльності газета стала одним 
із авторитетних кримських 
видань. У неї з’явилося ба­
гато шанувальників за 
межами Криму. Нею заці­
кавилися й у зарубіжжі. Ре­
дакцію «Кримської світли­
ці» Володимир Миткалик 
очолив у травні 1995 року. 
За рекомендацією україн­
ських громадських органі­
зацій його одностайно об­
рав редакційний колектив. 
Очолював він цей часопис 
майже п’ять з половиною 
років. З цієї посади, перебу­
ваючи у лікарні, журналіст 
і пішов у вічність.

Всі ці роки головний ре­
дактор не лише боровся за 
виживання газети, але й не­
втомно працював над її по­
кращенням, розширенням 
тематики, збільшенням обі­

гу та модернізацією дизай­
ну. Саме за часів його редак­
торства часопис з великого, 
не зовсім зручного для чита­
ча формату А2 перейшов на 
більш привабливіший і ма­
невреніший для подачі ма­
теріалів – формат А3. Голов­
ний редактор запровадив 
комп’ютеризовану систему 
видання газети, домігся по­
кращення технічного осна­
щення редакційної бази, всі­
ляко підтримував підви­
щення технічної кваліфіка­
ції співробітників. Причому 
все це відбувалося на тлі го­
строї фінансової скрути, не­
дофінансування, несвоєчас­
ної виплати заробітної пла­

ти. Не покладаючись на лис­
тування з київським чинов­
ництвом, редактор майже 
щомісяця їздив до столиці, 
штурмуючи високі кабіне­
ти. Він сміливо, без дипло­
матичних вихилясів та про­
гинання доводив відірва­
ним від кримських реалій, 
зарозумілим та байдужим 
чиновникам політичну до­
цільність збереження в Кри­
му єдиної україномовної 
державницької газети. Бага­
то чого йому вдавалося до­
битися. Паралельно з газе­
тою стали виходити ще і три 
«Світличні» додатки: дитя­
чий «Джерельце», молодіж­
ний «Будьмо» та спортив­

ний «Кримспорт». Завдяки 
їм до літератури, мистецтва 
та спорту долучились тися­
чі талановитих дітей, учнів­
ської та студентської моло­
ді. Багато з них нині є відо­
мими в Україні людьми. 

Володимир Сильвестро­
вич мріяв звільнити газету 
від вельми принизливих ви­
тратних орендних кайданів. 
На жаль, «Кримській світ­
лиці» ні кримська, ні цен­
тральна влада так і не нада­
ла якогось приміщення. І до 
подій 2014 року єдина дер­
жавницька газета у Криму 
перебувала у приймах.

Володимир Миткалик 
був не лише талановитим ке­
рівником, гарним менедже­
ром, але й щирою, доброю й 
порядною людиною. Від ньо­
го підлеглі ніколи не чули 
лайливого чи то грубого сло­
ва. Не притаманна була 
йому зарозумілість, інтри­
ганство та чвари. Завжди 
щирий, усміхнено-добрий, з 
якоюсь прихованою тугою в 
очах, він запам’ятався всім, 
хто зустрічався з ним на 
життєвих шляхах.

Про таких, як він, гово­
рять, що людина «згоріла» 
на роботі. І це, вочевидь, 
так і було, бо постійна бо­

ротьба за збереження, ви­
живання улюбленого діти­
ща, яким для нього була 
«Кримська світлиця», піді­
рвала його велике й незахи­
щене серце. Воно зупинило­
ся в лікарні тоді, коли жур­
наліст, стикнувшись з бай­
дужістю чиновників від ме­
дицини, переймався долею 
інших людей.

На день 60-ліття Володи­
мира Миткалика один із за­
сновників газети, його одно­
думець і близький товариш, 
відомий український поет, 
нині також покійний, Дани­
ло Кононенко писав: «Па­
м’ять про нашого головного 
редактора Володимира Мит­
калика живе у наших сер­
цях, – його друзів, колег-
журналістів, тих, хто з ним 
працював у ті нелегкі дев’я­
ності роки, коли відбувало­
ся становлення першого і 
поки що єдиного державно­
го українського видання в 
Криму. У нашій пам’яті він 
залишився чесним, толе­
рантним, принциповим і та­
лановитим керівником, 
творчою особистістю».

Вічна пам’ять таланови­
тому журналісту, визна­
чній людині з Божою благо­
даттю у серці. 
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З любов’ю до людей та  
Божою благодаттю в серці

29 липня другому за свою майже 25-літню історію редактору газети «Кримська світлиця» виповнилося б 70 років. 
Але відійшов він у інший світ досить рано, на 55-му році свого непростого та досить яскравого життя. У цей день, 
коли б він був серед нас, на гостину до «Сильвестровича» (так ювіляра називали його друзі та знайомі) мала б 
прийти вся українська громада Криму, численні шанувальники його незаперечного журналістського таланту, і, 
безумовно, багато передплатників редагованого ним видання з усієї України. Адже за час його редакторської 
каденції часопис перетворився у загальноукраїнське видання і став поширюватися навіть у діаспорному зарубіжжі.

Біографічна 
довідка 

Миткалик Володимир 
Сильвестрович 
(29.07.1946 р. – 
27.10.2000 р.) народився 
у селянській родині у смт 
Маневичі Маневицького 
району Волинської облас-
ті. Закінчив середню шко-
лу у смт Маневичі у 1964 
році. Після закінчення 
школи працював у редак-
ції районної газети. У 
1966 році вступив на фа-
культет журналістики 
Львівського державного 
університету ім. І. Франка, 
який закінчив 1971 року.
Працював кореспонден-
том у редакціях газет: 
«Молодий ленінець» 
(1971-1974 рр.) у Луцьку, 
«Крымский комсомолец» 
(1974-1975 рр.) у Сімфе-
рополі, «Комсомольское 
знамя» (1975-1979 рр.) 
у Києві.
З 1979 до 1983 року пра-
цював в Облтелерадіоко-
мітеті, а з 1983 до 1985 
року – заступником голов-
ного редактора у респу-
бліканському книжковому 
видавництві «Таврія».
З 1985 року знову повер-
нувся до газетярської ро-
боти, спочатку в газеті 
«Крымская правда» (до 
1992 р.), потім – у «Крим-
ській світлиці» (1992-1993 
рр.), у київському часопи-
сі «Вісті з України», ко-
трий розповсюджувався 
далеко за межами Украї-
ни, 1995-2000 рр. –  голо-
вний редактор «Крим-
ської світлиці».
У своєму творчому до-
робку, крім численних пу-
блікацій у газетах і журна-
лах, мав кілька книг: 
«Я работаю на транспор-
те» (1984 р., «Таврія»), 
«Есть идея!..» (1989 р., 
«Таврія»), «В гостях у Дио-
ниса» (1993 р., «Таврида»). 
Був співавтором докумен-
тальної повісті «Межиріч-
чя» та автором докумен-
тальної повісті «Село 
моє – моя родино…».

до 70-ліття від 
дня народження 
Володимира 
Миткалика

На редколегії, присвяченій випуску 500-го номера «Кримської світлиці»

О. Бай (третій праворуч) – голова Держкомітету інформаційної політики 
України у редакції «Кримської світлиці», квітень 1999 року

ПАМ’ЯТЬ 
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Сергій КОНАШЕВИЧ

«Ми – не наймити, 
не раби…»

«Ми живемо в найбільш зруси­
фікованому середовищі. У Криму 
700 тисяч українців за офіційною 
статистикою, яка до того ж є за­
ниженою. Але ми не маємо ані 
українських шкіл, ані україн­
ських газет. Трапляється навіть, 
що люди бояться називатись 
українцями. Скажуть слово укра­
їнське й оглядаються: чи не обра­
зився за це якийсь «старший 
брат». З нас зробили духовних ка­
лік, перевертнів, «рускоязичноє 
насєлєніє». У нашій свідомості 
немає переконання, що говорити 
рідною мовою – це бути самим 
собою. Преса Криму несе шові­
ністичні, ворожі для України 
ідеї, здійснює ідеологічну оброб­
ку свідомості людей, що їх ще 
більше зденаціоналізовує. Нещо­
давно лунали заклики до «серб­
ського варіанту», тобто відстоя­
ти інтереси російського народу 
зі зброєю в руках, а «мразь и сво­
лочь» – тобто українців – викину­
ти за межі Криму. Антиукраїн­
ські сили, дії яких мають відвер­
тий кримінальний характер, роз­
дмухують вогонь міжнаціональ­
них чвар. Чиниться наруга над 
усім українським, яке органічно 
не сприймається шовіністами. 
Вони глумляться над національ­
ними символами України, плю­
ють на нашу національну честь і 

топчуть нас у болото. Все це при­
низливо, ганебно, адже ми – не 
наймити, не раби, хоч і гнули 
спину впродовж століть. Нас, 
українців, у Криму хоч і багато, 
але ж ми дозволили витравити 
наші національні почуття, збай­
дужіли до своєї справжньої істо­
рії, до звичаїв народних та до 
рідної культури, забули мову 
свою материнську. До того ж усі 
важелі влади продовжують пере­
бувати в руках тих, хто впро­
довж десятиліть збиткувався 
над українством».

Ці слова сказані не останнім 
часом. Подібними свідченнями 
рясніють фрагменти промов ак­
тивістів українських організацій 
Криму на початку становлення 
української Незалежності – зо­
крема протягом 1992-1994 рр., під 
час розгулу антиукраїнської та 
сепаратистської вакханалії на 
півострові.

Крим з Україною
На вимогу часу тоді виник блок 

кримських правоцентристських і 
національно-демократичних орга­
нізацій, який складали переважно 
українські та кримськотатарські 
політичні організації: Кримська 
обласна організація Української 
Республіканської партії (УРП) і 
близький до неї Український гро­
мадянський конгрес Криму, який 
загалом налічував близько 4 ти­
сяч членів, що мали розгалужену 
мережу місцевих організацій, а 
також кримські осередки «Просві­
ти» і Народного Руху України. 
Цим організаціям постійно проти­
діяли представники місцевої вла­
ди. До того ж вони не мали матері­
альної бази для забезпечення сво­
єї діяльності. Навіть для офіційно­
го Києва, де у владних кабінетах 
засіли прокомуністично налашто­
вані чиновники, вони також ви­
явилися в ролі небажаних.

Для підтримки українських ор­
ганізацій Криму та активізації 
процесів національно-культурно­
го відродження на півострові був 
створений Комітет громадських 
організацій «Крим з Україною», до 
складу якого увійшли представ­
ники УРП, ДемПУ, «Просвіти» та 
НРУ. Комітет надавав організа­
ційну та технічну допомогу укра­
їнським організаціям, розповсю­
джував українські газети, книги, 
журнали, створював місцеву укра­
їнську пресу, нові українські про­
світні, культурологічні організа­
ції, які відроджували українські 
школи, мову та культуру.

За невеликий проміжок часу 
вдалося ініціювати створення 
організації вчених «Крим з Укра­
їною», зі складу якої звернення 
до кримчан підписало понад сто 
науковців, Асоціації працівни­
ків українського просвітництва 
в Криму, товариства репресова­
них. Комітет провів перший і 
другий конгреси депутатів Кри­
му всіх рівнів «За мир і націо­
нальну злагоду», в роботі яких 
взяло участь понад 300 осіб. Про­
ведення депутатських з’їздів, ви­
ступи депутатів транслювалися 
по радіо і телебаченню, що суттє­
во вплинуло на політичну ситу­
ацію в Криму, вселивши надію 

на краще майбутнє в серця крим­
ських українців.

І Всекримський 
конгрес українців

Діяльність комітету «Крим з 
Україною»  – «Соборність» та 
кримської організації УРП спри­
яла організації та проведенню во­
сени 1992 року I Всекримського 
конгресу українців, у роботі яко­
го взяло участь понад тисячу де­
легатів, і який став помітною по­
дією в житті українців півостро­

ЯК ЦЕ БУЛО…

Український  
рух у Криму 
на світанку 
Незалежності
З кінця 1991 року Крим став автономною республікою у складі незалежної України. 
Відсутність сформованого законодавчого поля, наявність великої кількості 
прихильників проросійських поглядів, економічний крах початку 90-х років 
та боротьба за владу між місцевими та загальнодержавними елітами створили 
умови для політичної кризи в Криму, яка тривала майже до 1995-го… 

Члени ДСУ біля агітаційного автобуса РДК («Республиканское движение «Крым»), 
осінь 1992 року

Мітинг Народного Руху в Сімферополі

«У Криму 700 тисяч 
українців за офі-
ційною статисти-
кою. Але ми не ма-
ємо ані україн-
ських шкіл, ані 
українських газет. 
Трапляється на-
віть, що люди бо-
яться називатись 
українцями. Ска-
жуть слово україн-
ське й оглядають-
ся: чи не образив-
ся за це якийсь 
«старший брат»
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ва. Конгрес пройшов під гаслом: 
«Крим – Україна – Європа» і своєю 
головною метою проголосив збе­
реження статусу Криму як 
невід’ємної складової частини 
України. Втім, як згадував голова 
Кримської організації Спілки 
офіцерів України підполковник 
Сергій Литвин, досвід Всекрим­
ського конгресу українців був гір­
ким через те, що голова його ко­
ординаційної ради зрадив прин­
ципам організації, висунувши 
свою кандидатуру на посаду пре­
зидента Криму в 1994 році. При 
цьому не зазначається, про кого 
саме йдеться: крім проросійських 
та прокомуністичних кандидатів 
(Юрій Мєшков, який став пере­
можцем, Микола Багров, Сергій 
Шувайников), у цих виборах 
участь брали самовисуванці Іван 
Єрмаков, який на той час був 
Представником Президента 
України в Севастополі, та Воло­
димир Веркошанський. За спога­
дами Литвина, конгрес українців 
Криму «пробудив, сконсолідував 
українство, примусив звернути 
на нас і наші проблеми увагу», 
проте координаційна рада кон­
гресу та його голова «виявилися 
малодієвими і не виправдали 
сподівань», а відтак сам конгрес 
«не став силою, здатною відстоя­
ти українські інтереси».

За спогадами очевидців подій, 
І Всекримський конгрес українців 
відбувся у приміщенні Кримсько­
го академічного українського му­
зичного театру в Сімферополі. 
«Для багатьох делегатів тоді все 
було вперше: і молодь у вишиван­
ках, і хор «Запорозькі козаки», і 
жовто-блакитні прапори. Дивува­
ла навіть рідна мова», – згадує жур­
наліст Олесь Таврійський, зазна­
чаючи, що цілковите зросійщення 
цього театру відбувалося від по­
чатку 1990-х років: «Дійшло до 
того, що тільки вивіска нагадува­
ла про його український статус. Ця 
вивіска довисіла аж до весни 2014 
року, коли під аплодисменти пере­
вертнів її викинули на «смітник іс­
торії». Дитячі вистави з 1991 року 
тут принципово ставили лише ро­
сійською, і поступово різниця між 
українською і російською мовами 
для малечі стиралась, а сам театр 
поступово ставав власністю місце­
вих політиків, котрі вдало вико­
ристовували його як засіб у бороть­
бі проти українського відроджен­
ня». Також публіцист згадує той 
факт, що місцева влада блокувала 
відкриття українських класів, не 
кажучи вже про школи, а на місце­
вому телебаченні не було жодної 
хвилини українського мовлення. 
«Тоді, на зорі Незалежності, грома­

да відчувала шалений тиск і спро­
тив будь-якому розвитку україн­
ства на теренах півострова. Права 
українців порушувались щодня і 
на всіх рівнях», – зазначає він, зга­
дуючи, що перед І Всекримським 
конгресом українців задля призу­
пинення його підготовки по крим­
ському радіо виступив тогочасний 
голова Верховної Ради Автономної 
Республіки Крим Микола Багров, 

який заявив, що проведення кон­
гресу може дестабілізувати обста­
новку на півострові. Але захід таки 
відбувся. «Тоді здавалось, що після 
об’єднання українців у Криму все 
буде інакше, і ми відродимо на 
кримській землі свою мову, куль­
туру, освіту. Адже перші кроки 
вже були зроблені, і на конгресі 
були присутні учні першого в Кри­
му україномовного класу зі школи 
№ 33 м. Сімферополя. Це вони та 
їхні батьки у 1991 році показали 
приклад кримчанам і відгукну­
лись на заклик Кримського това­
риства української  мови 
ім. Т. Шевченка й написали заяви 
до першого українського класу – 
першого за останнє півстоліття на 
Кримському півострові», – пише 
журналіст.

Україномовні 
видання

До речі, що стосується «Крим­
ської світлиці»: прийнято вважа­
ти, що ця газета, перший випуск 
якої побачив світ 31 грудня 1992 
року, стала першим і фактично 
єдиним україномовним виданням 
у Криму. Проте того ж року Комі­
тет «Крим з Україною» за підтрим­
ки Народного Руху України засну­
вав газету «Кримський вісник», 
яка почала виходити у Краснопе­
рекопську двічі на місяць і стала 
на той час єдиною на весь Північ­
ний Крим україномовною газе­
тою. Також комітет взявся до ви­
дання свого прес-бюлетеня, видав 
і розповсюдив серед населення 
Криму кілька мільйонів примір­
ників газет, журналів та листівок. 
Більше 15 тисяч українських книг 
військово-патріотичної тематики 
отримали підрозділи ЗС України 
та ВМСУ.

30 січня 1993 року відбулася 
установча конференція Всекрим­
ського товариства «Просвіта», на 
якій було прийнято звернення з 
приводу загострення політичної 
ситуації в Криму на адресу Пре­
зидента України Л. М. Кравчука, 
Генерального Прокурора України 
В. Г. Шишкіна, голови Верховної 
Ради АР Крим М. В. Багрова. У до­
кументі зазначалося: «Ареною 
антиукраїнської діяльності обра­
но Севастополь, де відбуваються 
події, спрямовані проти України. 
Лідери шовіністів підбурюють 
людей: на мітингу в Севастополі 
активіст сепаратистів депутат 
Круглов привселюдно заявив про 
готовність його організації доби­
ватися приєднання Криму до 
складу Росії зі зброєю в руках».

Далі буде...

ІСТОРІЯ | 5

«POST-Поступ», Львів, № 26(89), 20 липня 1993 р.

перший всекримський конгрес українців 
відбувся у приміщенні Кримського 
академічного українського музичного 
театру в Сімферополі. «Для багатьох 
делегатів тоді все було вперше: і молодь 
у вишиванках, і хор «Запорозькі козаки», 
і  жовто-блакитні прапори. Дивувала 
навіть рідна мова»
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Життя на Кримському пів-
острові за останні два з 
половиною роки дуже 
змінилося. Та це й не див-
но. Проте все, що там від-
бувається, так чи інакше 
цікавить українців на ма-
терику. Що ж нового при-
несла кримчанам так зва-
на «крымская весна», чи 
справдилися їхні мрії та 
бажання, – про це все у 
матеріалі, що надіслав 
нам у редакцію один із на-
ших читачів, який нещо-
давно побував у сучасно-
му Криму.

Микита Наддніпрянець

Востаннє я був у Феодосії 
2012 року. Тож мої спога­
ди про це кримське місто 
застигли у тому часі. І от 
знову випала нагода про­

вести тут час.
Одразу впадають у вічі вицвілі 

торгові палатки з українськими 
написами, ті ж ресторанчики і 
торговці, такі ж дороги і знайомі 
краєвиди. Але є одне але. Якщо 
раніше у червні – серпні по Фео­
досії рухався нескінченний потік 
авто і людей у всіх напрямках, то 
зараз доволі помірний рух тран­
спорту, майже порожня набереж­
на, поодинокі відвідувачі в закла­
дах харчування.

ЖИТТЯ-БУТТЯ 

Феодосія сьогодні
Так виглядає автостанція м. Феодосія сьогодні

Центральна вулиця

Плачевний стан кінотеатру «Україна» говорить сам за себе

Пропозиції поїздок на різний смакПоєднання вивісок іноді вражає
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Відпочивати на пляжі, як на 
мене, досить комфортно. Головним 
чином через те, що людей там теж 
не густо. О 9-12 і 17-20 годинах, коли 
поніжитися на сонці виходять 
мешканці тутешніх санаторіїв, 
пляж заповнюється відсотків на 30-
40. У інші години тут перебувають 
лише місцеві. А раніше, пам’ятаю, 
якщо між двома сусідніми рушни­
ками є 20 см вільного місця, туди 
вже захоче хтось примоститися. А 
щоб зайняти більш-менш пристой­
не місце для відпочинку, доводило­
ся приходити о 6-й чи о 7-й ранку.

Звісно, що ані місцеві, ані сана­
торські до ресторанів здебільшого 
не ходять, а кількість автівок з ро­
сійськими номерами, відмінними 
від регіонів 82 (Крим), 92 (Севасто­
поль), 23, 93, 123 (Краснодарський 
край), 777, на яких їздять місцеві, за 
моїми підрахунками, не переви­
щує тієї кількості, що була чотири 
роки тому. Росіяни сюди не поспі­
шають, адже в Криму не працюють 
картки «Сбербанка России», ціни – 
такі, як у Москві чи в Європі, а сер­
віс залишає бажати кращого – по­
стійні перебої з водою, наприклад. 
Це раніше із сервісом можна було 
миритися, бо українські ціни були 
надзвичайно приємними для росій­
ських гаманців. У Криму сиділи 
ціле літо, а тепер там, «как везде».

Українські номери серій АК, 
КК, СН, ІН із 1 квітня цього року 
під забороною на території Кри­
му – штраф до 5 тисяч рублів із 
можливістю позбавлення водій­
ських прав. Тому бачити зрідка 
місцевих відчайдухів, які досі ко­
ристуються українською реєстра­
цією транспортних засобів, було 
надзвичайно приємно.

Але це були одиничні випадки. 
Це за української влади можна 
було їздити з наклейками «Навеки 
с Россией», прапорцями іноземної 
держави, замальовувати україн­
ські написи на дорожніх знаках, 
розповідати в транспорті, що Укра­
їна – то на материку, а Крим – це 
щось окремішнє… Зараз у тран­
спорті всі мовчать, кримські і ро­
сійські триколори в поєднанні ви­
глядають доволі похмуро, а синьо-
жовте розфарбування сприймаєть­
ся майже як екстремізм. Навіть 
кримські татари в Криму свою жов­
ту тамгу зображують не на синьо­
му, а на блакитно-бірюзовому тлі. 

Тільки в глухих селах залиши­
лися поодинокі дорожні знаки 
українською, на основних авто­
шляхах українську мову ретельно 
«зачистили». Де-не-де ще можна 
побачити залишки старих вивісок 
феодосійської пекарні «Булкін» та 
окремих українських брендів. Про­
те, коли бачиш розбитий кінотеатр 

«Україна» в центрі міста, розумі­
єш, що на півострові намагаються 
прибрати будь-які натяки на його 
приналежність до України. Через 
це якось іронічно виглядає напис 
українською мовою на офіційній 
табличці феодосійської мерії.

Правила дорожнього руху і дії 
правоохоронців жорсткіші, ніж 
були в Україні. Особливо часто міс­
цева поліція штрафує пересічних 
автомобілістів за непристібнуті пас­
ки безпеки, перетин суцільної лінії 
дорожньої розмітки та відсутність 
автокрісел для дітей до 12 років.

Георгіївська стрічка в авто тут 
зустрічається часто, також попу­
лярні автомобільні наліпки з двого­
ловим орлом, триколором і орденом 
перемоги у Великій Вітчизняній ві­
йні. Взагалі, російські прапори, гер­
би і портрети президента наліпили 
де тільки могли. Також чимало «со­
ціальної реклами» імперських тра­
дицій Росії: усіляких Єкатєрін, Су­
ворових, депутатів «Государствен­
ной думы от Таврической губер­
нии» тощо навіть у найабсурдніших 
місцях. Оскільки це мій перший ві­
зит за три останні роки до Криму, не 
можу оцінити сам, але місцеві твер­
дять, що цього року сувенірної про­
дукції військово-політичного зміс­
ту стало значно менше. 

Загалом, ейфорії на кшталт 
«Крым – наш!» я не помітив. Зар­
платня лиш трохи вища за пен­
сію, відчувається легке розчару­
вання і невпевненість у завтраш­
ньому дні. Часто місцеві кажуть, 
що готові жити хоч у Африкан­
ському союзі, аби не було війни. 

Рейсові автобуси ходять до всіх 
найбільших міст Росії. Чимало по 
місту й оголошень із пропозиціями 
поїздок за іншими напрямками – 
до Донецька, Луганська, Горлівки, 
Алчевська, Дніпра, Харкова, Киє­
ва… Серед екскурсійних маршру­
тів найекзотичніший – Абхазія. Ма­
буть, цікаво місцевим подивитися, 
яким буде Крим через 20 років.

Посередня ціна на проживання в 
Феодосії – 1000 рублів на добу, місце 
без зручностей можна знайти що­
найменше за 500, є готелі й на поря­
док дорожчі, але у всіх без винятку 
цього сезону вільні номери. Лише 
державні санаторії за державні гро­
ші заповнили людьми, які відпочи­
вають дуже «організовано» (див. 
вище приклад про пляжі). Цього 
літа, за словами місцевих, Феодосія 
отримала держзамовлення на від­
починок матерів з дітьми, тому ма­
лечі тут багатенько. Ціни в магази­
нах удвічі, а то й втричі вищі, ніж у 
Києві. Приміром, кілограм яблук 
коштує від 100 рублів…

Продовольчі товари можна ку­
пувати, як на мене, лише місцевого 
кримського виробництва. Продук­
тів з материкової частини України 
у магазинах немає, а російські зде­
більшого не дуже смачні і далеко 
не завжди відповідають звичному 
для України співвідношенню ціна-
якість. Алкоголь теж щонайменше 
вдвічі дорожчий. На полицях мага­
зинів представлені усі кримські 
бренди вина, чимало нових різно­
видів кримського пива, а також 
можна придбати пиво «Чернігів­
ське» й «Оболонь» із російським 
штрих-кодом, яке виготовляють у 
Криму та в кількох містах Росії…

Російські телефонні номери тут 
працюють у роумінгу від Кубані, 
чимало інтернет-сайтів недоступ­
ні через заборони Роскомнагляду і 
санкції, бізнесу немає, туристів об­
маль, вичерпуються водні ресурси 
(вода до Північнокримського кана­
лу подається зі свердловин), виво­
зяться культурні цінності…

Мрії про дешеву ковбасу так і 
залишилися мріями, адже відно­
шення розміру пенсії до вартості 
споживчого кошика зараз у Криму 
не вище, ніж у українських пенсіо­
нерів. Про зарплати годі й згадува­
ти, підробітків немає, тож всі, хто 
може, хто молодший, тікають до 
України. Місцеві пенсіонери мрія­
ли, що повернуться в СРСР 1970-х, 
а повернулися в 1930-ті. Мораль­
ний стан там зараз саме такий.

Дуже символічно виглядають 
на набережній Феодосії парасолі з 
рекламою «Сибирская корона». 
Але найбільше мене звеселила ре­
клама місцевого пива. Під логоти­
пом «Крым» попередження: 
«Чрезмерное употребление вре­
дит вашему здоровью». От що 
правда, то правда. І не заперечиш.

Тепер у місцевих є мрія про Кер­
ченський міст як уособлення «ро­
сійського щастя», який будують ки­
тайці, військові і студенти. Якщо 
під чергові вибори цей міст відкри­
ється – буде щастя, а поки «вы тут 
держитесь»…

«Забиті вщент» потягами колії…

Центральна набережна

Залізничний вокзал

«Багатолюдні» пляжі
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«Вавилонський» 
міст кремлівських 
«мєчтатєлєй»…
Інтерв’ю із фахівцем з 
містобудування, архітектором 
Андрієм Куделіним про те, 
чи взагалі має хоч яку-небудь 
перспективу цей грандіозний 
архітектурний проект…
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КНИГА ПІД ЗНАКОМ КРИМУ (з навчального посібника С. Кочерги)

У наступному числі «Кримської світлиці»

Амвросій 
Лук’янович 
Метлинський
(1814 – 1870)

На одному з перших засі-
дань ялтинського товари-
ства «Просвіта» наприкін-
ці 80-х років ХХ століття 
було запропоновано при-
своїти міській організації 
ім’я А. Метлинського. З іс-
торією Південної столиці 
України пов’язані долі й 
більш визначних україн-
ських письменників і діячів 
культури. Чому ж саме це 
ім’я стало прапором, ко-
рогвою, яка згуртувала 
ялтинських українців у 
часи перебудови? Мабуть, 
тому, що А. Метлинський 
був із числа перших не-
втомних орачів на цілині 
української культури.

Його життєва дорога  пе­
реплелась із Півден­
ним узбережжям Кри­
му, та, на жаль, так 
трагічно. Поет, вида­

вець, фольклорист, науковець 
А. Метлинський помер і похова­
ний у Ялті. Але, як це не прикро, 
його могила не знайдена. І нині 
ми не можемо поклонитися пра­
ху людини, перед якою схиляв 
голову Т. Шевченко. У листі до 
П. Корольова від 18 листопада 
1842 року Кобзар писав: «Покло­
ніться, будьте ласкаві, А. Мет­
линському. Спасеть його Бог за 
його «Думки і ще дещо»; тільки 
і полегкості, що вони». Ці слова 
не можуть промайнути легко й 
просто повз нашу свідомість, 
через віки вони пронесли не­

збагненну ауру, що змушує су­
часників знову й знову вклоня­
тися пам’яті А. Метлинського з 
шевченківським пієтетом.

А. Метлинський народився 
1814 року в селі Сари Гадяцько­
го повіту на Полтавщині, в ро­
дині здрібнілого поміщика. Су­
часні дослідники віднайшли ро­
динні узи між родом Драгома­
нових, що дав українському 
письменству Лесю Українку, і 
родом Метлинських. Початкову 
освіту майбутній поет здобув у 
Гадяцькому повітовому учили­
щі, в якому знайшов свого 
«батька по книжках» – учителя 
М. Макаровського. Потяг до 
знань спонукав А. Метлинсько­
го продовжити навчання в Хар­
ківській гімназії, а згодом – у 
Харківському університеті – 
найбільшому на той час в Укра­
їні освітньо-культурному цен­
трі, що був інтелектуальним 
джерелом наукового, журна­
лістського, театрального й літе­
ратурно-критичного життя. До 
лектури А. Метлинського вхо­

дили вершини європейської лі­
тератури – твори В. Шекспіра, 
Дж. Байрона, А. Міцкевича, які 
пробуджували в майбутнього 
поета потяг до ідеалу свободи, 
рівності, справедливості. Під 
впливом авторитетного харків­
ського професора І. Срезнев­
ського А. Метлинський вивчив 
польську й чеську мови, студію­
вав слов’янський фольклор.

Закінчивши університет 
(1835), обіймає посаду помічни­
ка бібліотекаря й працює над 
магістерською дисертацією, 
після захисту якої він отримав 
посаду ад’юнкт-професора ка­
федри російської словесності 
Харківського університету (що 
дорівнює молодшій науковій 
посаді). Після захисту доктор­
ської дисертації на тему: 
«Взгляд на историческое разви­
тие прозы и поэзии» він отри­
мує посаду ординарного (штат­
ного) професора кафедри росій­
ської словесності в Київському 
університеті.

Педагогічна діяльність дава­
ла можливість підтримувати 
студентів морально й матері­
ально, прищеплювати їм любов 
до рідного слова, народної пое­
зії, спонукати до збирання, за­
писування й видання фоль­
клорного матеріалу. Та й сам 
він зробив чимало в царині 
фольклористики. Разом з 
І. Срезневським, М. Костомаро­
вим А. Метлинський започат­
кував видання «Южнорусского 
сборника» (1848), в якому публі­
кувалися народні перекази, ле­
генди, прислів’я, приказки, піс­
ні. У 1852 році А. Метлинський 
видав у Києві «Байки та приба­
ютки Левка Боровиковського» 
зі своєю передмовою, а в 1854 
році – велику й надзвичайно 
цінну збірку «Народныя южно­
русские песни».

Художня спадщина А. Мет­
линського складається з однієї 
збірки «Думи і пісні та ще 
дещо», до якої увійшло 30 оригі­
нальних поезій і перекладів із 
чеської, словацької, сербської, 
польської й німецької літера­
тур. Книжка вийшла 1839 року 
під псевдонімом А. Могили.

Свої кращі поетичні твори 
письменник написав на схилі 
літ, багато з них не було опублі­
ковано за життя автора. Світо­
гляд А. Метлинського, його при­
страсна любов до України, убо­
лівання за розвиток української 
культури наскрізною ниткою 
проходять крізь епістолярну 
спадщину письменника. Украї­
на постійно асоціювалася в роз­
думах поета з щедрим соняч­
ним промінням, теплим лего­
том. Майже в кожному своєму 
посланні до друзів А. Метлин­
ський із захопленням розпові­
дає про нових талановитих літе­
раторів, розмірковує над мен­
тальністю українського народу.

Як вважає дослідник Скрип­
ник, у зв’язку з хворобою А. Мет­
линський у 1858 році йде у від­
ставку й оселяється в Ялті. Є 
підстави вважати, що насправді 
в місто він приїжджав лише пе­
ріодично. У мемуарах М. Косто­
марова вказано, що А. Метлин­
ський перебуває «то в Швейца­
рії, то в Криму, то в Ялті».

Найповніші відомості про 
його смерть у Ялті надає М. Кос­
томаров. У червні 1870 року він 
також перебував на лікуванні в 
нашому місті. І тут випадково 
довідався про трагедію: під час 
приступу меланхолії А. Метлин­
ський застрелився. Щоправда, 
після спроби самогубства ще 
жив «тижнів зо два» в невимов­
них стражданнях. Доцент Гні­
дан у своєму дослідженні про 
А. Метлинського уточнює, що 
поет у Ялті перерізав собі вени. 
Достовірно відомо, що розтин 
тіла А. Метлинського робив ял­
тинський лікар С. Руданський. 
Цілком імовірно, що він нама­
гався врятувати поета від смерті 
в ці останні жахливі два тижні.

Так сумно перетнулися доро­
ги двох непересічних особистос­
тей, імена котрих золотими літе­
рами викарбувані на скрижалях 
історії української культури.

Побутує думка, що могила 
А. Метлинського не знайдена 
тому, що його як самогубця по­
ховали за межами цвинтаря. 
Як бачимо, тема «А. Метлин­
ський і Крим» на сьогодні до­
сліджена досить поверхово, 
вона є широким полем для сту­
діювання біографів поета, крає­
знавців, студентів.
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Відгуки

Львівський професор К. Сту-
динський у своїй книзі «Кілька 
слів про генезу творів А. Мет-
линського» підкреслював книж-
ний характер лірики поета. Він 
також визначав чотири джере-
ла впливу на поезію А. Могили-
Метлинського, а саме: росій-
ську, польську, німецьку літера-
тури і, безперечно, українські 
народні пісні, думи, повір’я. 
Оцінки творчого доробку 
А. Метлинського досить супе
речливі, але загалом не можна 
не погодитися з думкою С. Кри-
жанівського, який називав 
творчість поета «професор-
ською лірикою»


